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LINGUISTIC REPRESENTATION OF LOVE IN TALES BY 1. A. BUNIN

Summary. The purpose of this article is to characterize specifics of linguistic presentation of love relations between
man and woman in I. A. Bunin’s idiostyle. Object of given analysis are three tales by I. A. Bunin: “Mitya’s Love”, “Sun
Blow” and the first tale of the tale’s cycle “Dark alleys” with the same title. Subject of our analysis are various linguistic
markers and ways in usage by author revealing the state of love. Application of contextual analysis enabled a description
of distinctive features in the style by the talented writer. The result of the research is not an inventory of author’s main
linguistic ways and methods only, but also formula of theoretical, methodological and methodical regulations as base for
representation of linguistic methods in their possible tangle. The main eonelusions are as follows. Forms of author’s means
and estimations are infinite. The whole arsenal of linguistic methods can be to author’s disposal. Any linguistic construc-
tion can tell much to interested reader about author’s creative style and manner. The task of the researcher is to reveal over
serious recognition specific features and rates of efficiency of his artificial text. Practical application of investigation’s
results is possible in process of higher schools training course at philological analysis of artificial texts.
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AD FONTES: ®OPMYBAHHSA ECTETHYHOI IIJIAT®OPMHU Y TBOPYOCTI M. BEPOBA
I M. PUJIBCBHROTIO

Anorania. Mera crarti — npoaHaJqisyBaTH creluiky peleniii aHTUIHUX MOTUBIB i 06pasiB y JiTepaTypHift ciagmuni
VEpaiHChKUX HeOKJIacHKiB mouaTky XX cr., sokpema M. 3eposa i M. Puibcsroro. TBopdicTs HpeficTaBHUKIB HEOKJIACHKH
POBTJIAAETHCA B KYJIbTYPOJOTIYHOMY Ta JiTepaTyposHaBuOMy acriekTtax. IIpegmerom posriany € TpancdopMmaliia aHTUIHUX
CUMBOJIIB AK MeXaHi3MiB «maM’aTi KyJIbTypu» i ceMiOTHYHUX KOHIEHCATOPIB B CUHXPOHII Tekcty. Pe3yrbrar jocaigmeHHA.
Y mpani 0BefieHO, M0 HE3BaKAYH Ha CIILIbHE /A HEOKJACHKIB TAMIHHA 0 KaJOKaraTii AK eCTeTHYHOTO ieaty aHTHY-
HOI KyJIbTYpH, fiKa Mepeadadana rapMoHilo MOYYTTiB PaI[ioHAJIbHOI cepH, TiTeCHOTO i TyXOBHOTO HAYaJ, BUCOKOI KYJIbTypH
MUCJIeHHA il AUCITUILIIHY T06TUIHOTO MOBJIEHHSA, eCTeTHYHA IIaT(opMa He 3BOAUTHCA /10 TIPUHIUIIB (YUCTOT0 KIACHIUBMY ),
TPAKTYBAHHA KJIACHIHUX (POPM i NPUHIUMIB AK YHIBePCATbHUX 1 HeBMiHHUX HOpM. Buenoskm. IlpencraBHuku 106U «pos-
CTPIJIAHOTO Bi/[pO/EHHA) BAJUIININ HEOIIHEHHY CIaIIMUHY. TBOPYICTh HEOKJIACUKIB € Pe3yabTATOM B3aEMOJIl TpaauIlii
i HoBallill, HAITIOHAJBHUX TeH/eHIIiil i3 3a1103UYeHNM i TPAHCPOPMOBAHUM JIOCBIIOM pelleniiii aHTUYHOT'0 TEKCTY y CBIiTOBIi
aitepatypi. M. 3epo i M. Punbcbkuit po3BuHy/IN YEPATHCHKY MOETUIHY TPaIHMIio, 30araTuiu yKPaiHChKY moesio Hag0aH-
HAMHU aHTUIHOI JiTepaTypu.

Rawoudosi caoBa: ykpaiHChbKi HEOKJIACHKY, aHTUYHICTD, PeIleliid, cemMiosuc, ecretuanuii inead, ad fontes.

© Bagyauk 1. 1., Bananaesa O. 10., 2017 53



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2017. Ns 28

IMocranoBka mpodaemu. TBopdicTh YRpaiHCHKUX HEOKJACUKIB AK MPEACTABHUKIB OO «PO3CTPLIAHOTO
BiIpO/sKEeHHA», AKI BAJUNININ HEOIIHEHHY CIIAJINUHY i 3pOOM/IN BeJWde3HUH BHECOK y 306aradeHHsA He
JUIle yEpaiHchkoi, a i cBiTOBOI JiTepaTypu, HEOTHOPA30BO CTaBaJa IpPeIMETOM JOCTi#eHb HayKOBIIB.
ITepeBasHO i Tpami cTocyBaJucsa ORPEMHX ACTEKTIB MOETUYHOTO CIOBHUKA T TOETHIHOTO MHUCJIEHHA
M. 3epoBa, M. Puanceroro, II. ®umunosuya, 0. Kaena, M. [paii-Xmapu. Hayrosni nopymysauam nu-
TaHHA, OB’ A3aHI 3i CBOEPIMHICTIO XyMOMHLOI MOBH Ta MOBOTBOPYOCTI HEOKJIACUKIB, 3BEPTAJIUCA IO PO3-
TJIATy CTOBECHUX 06pasiB, aHaMI3yBaau (PYHKIIOHYBaHHA ()pa3eosorisMiB y MOBi 10eTiB, Bil3HAYAH CIie-
IUQIKy 3BBYKOIUCY Ta IOETUIHOTO CUHTAKCUCY TBOPIB.

3B’sA30K Mpo0JaeMu 3 monepeaHiMu AocaimkeHHAMu. r sayBamyoTs nocrinauku B. oxumnr [11],
10. Kysbma [16], II. Costoppro [21], 1. Bakymuk [3; 4; 5; 6, ¢. 86—108], O. Typran [23], 1. Canur [20],
B. Ilanuenko [19], B. 3papuu [9], A. Ranernir [12], O. Bpucera [2], JI. Iy:xa [8], B. BamvaniBeskmit
[1], coiintbHEME [y HEOKJACHKIB OYJIM IMPUHIUIN apUCTOKPATH3MY IYXY, TBOPYOTO iHTEJNEKTY, TAMIHHA
JI0 BUCOKOI KyJIbTypH MUCJIEHHA i JUCIUILIIHA IOETUYHOTO MOBJEHHS, IO { 3yMOBIWBAJIO IXHE 3aX0-
IJIeHHA OCKOHAJICTI0 aHTHYHOI Jipukn. IIpencraBHuKRN He()OPMAIBHOTO TOBAPHCTBA «HEOKJACHKIBY, IO
yTBopmaoca B YEpaiHi y 20-x porax XX crT., CIIOBiyBaJN eCTeTHIHY KOHIIEII0 TYXOBHOI'O OHOBJIEHHSA
CBiZIOMOCTI NMCbMEHHMKA Ta Hallil 3araJoM, JTUCIUILIIHYBaJId KapJiOleHTPUYHY CTUXII0 T'eHepallii MUTIIB
(PO3CTPLIAHOTO BiJpOJEHHA», TOEIHYI0UH JIOHICIiCbKY TPaJULiIo0 3 al0JIOHICHKOI0 KYIbTYPOIO.

Awnaniz ocranuix mgocaimxens i myoaikamii. K. Jlesi-Crpoc, O. Jloces, M. Baxtin, 0. Ampecss,
A. Bemo6unpra, ®. Hikirina, I. T'oay6oBebka, mocaimxyoun BapiaHTH KomyBaHHA iHPOPMAIT ¥ KOJEK-
THUBHIil TaM’ATi eTHOCY, aHAJI3yBaIN MOJeJi TaK 3BAHOT'0 CeMiOTHYHOTO TPUKYTHHKA, Y AKX 3T€HEPOBAHO
HOBITHI cMUCJIH i 38 AKMMY T06YI0BaHO TeKCTOBI cTpyKTypH. Sk 3ayBamysaB I'. KHabe, Tpancadria ky/ib-
TYPH Bifi OMHOTO HAPOMY /IO iHITIOT0 Bi0yBa€ThCA HA TPHOX PiBHAX:

1) 3am03MYeHHA OKPEMHUX €JEeMEHTIB;

2) BILIMB yHACJTiZOK 6e310cepeJHbOr0 KOHTAKTY HOCIIB Pi3BHUX KYABTYD;

3) moraMHAHHA BMiCTY, XapaKkTepy, AyXY il CTUII0 MUHYI0I KyJIbTYPHOI eII0XH, 3yMOBJIEHE CIIiB3BY4Hic-
TIO 3 Hel0 Ta MoTpe6oio B ii icropuko-kyabTypHOMY nocBifi [13]. Octanniii piBens I'. KHa6e mpomonyBas
Ha3WBATU (EHTEJNEXi€l KyJIbTyph», caMe MOTpeba B iCTOPHKO-KYJIBTYPHOMY MOCBiji IOIepenHiX emox i
cTaJa IepeLyMOBOI0 II0ABY YKPAiHCHKOI HEOKIACUKY.

ITocranoBka 3aBgaHHA. Mera crarTi — npoaHafisyBaTé clelu(iky pelemniiii aHTUYHUX MOTHUBIB
i oOpagiB y JiTepaTypHiii cnamuHi yRpaiHCbKUX HEOKJAacuKiB modatky XX cr., 3okpema M. 3eposa i
M. Puascbkoro.

Bukaax ocnoBHoro marepiaiy. XX croxiTta mpoifinuio mif reBisom MozepHiamy. Ile 6yB yac HoBaTop-
cTBa, 9ac nomykry. Ha qiTeparypHy apeHy BUX0OIATH pisHi HATIPAMEY i Tedwii: pyTypucTH, KOHCTPYKTUBICTH,
CUMBOJIiCTH, aKMeiCTH, IMaKUHICTH, eKCIIPECiOHANICTH, HEOKIACURY, (IIPOJETAPChKi» Ta «(HOBOCEJIAHCHKI»
noetd. «IIpore kpuTHKa BBamkaJa 3a cCydacHe JWIIE aBAHTAP/CHKUIl MONIYK, IONIYK HOBUX (POPM, HOBHUX
3ac00iB BUpameHHA. A Te iHKOJH 3BOIUJIOCH /10 IPUMITUBISMY. Y HACTIIOK — JOBra HU3Ka I10eM, 1036aB-
JIEHUX MY3UYHOCTi, KOJOPHUTY, «06GPOi CHHTAKCH i XOPOIIOT0 CJIOBHUKA» (K MUcaB HeokJacuk M. 3epoB).
Ocb um He ToMy 3’aABasAeThCA y 1922 p.:

Lpexpacna naacmura © Kowmyp cmposud

Hobipnuti cmuas, 3611310 KOMS —

Oye meos, noesis, dopoea.

(M. 3epos. Hosa yrpaincbka moesisa. Conern i eqerii)

A M. Punncpruii crame: «I Bei 3Hafimim, a g myraro...»

Y Toii yac, KoM CTOPIHKY PaJIAHCHKUX BHIAHb Oy/IU IeperoBHeHi raciaamu Ha 3pa3ok «Copocum ITymi-
KWHA ¢ KOpabid COBpeMEeHHOCTH» 4d «2 X 2 = Dy, HeBeJWKa Ipyna YKPATHCHKUX IMOETIB 006 6THAJINCH
CIIOYATKY HABKOJO ypHaJIy «KRHUrap», a srogom HaBkoJO BuiaBHANTBA «(CJI0BOY, IO BUITYCTHJIO B CBIT
36ipkn «3emid i Bitep» II. ®unnnoswuya it «Cuna nagedins» M. Puascsroro, misnime — «Kamery» M. Se-
poBa, «Kpisw 6ypio u cuir» M. Purbebrkoro i «IIpoctip» I1. @uaunosuda. Ili moetu BimMemoByBaucsa Bif
IPUMITUBHHX 3pasKiB TOr04acHOi KyJbTYPH, MPArHyJW HACTITYBATA MUCTEITBO MUHYJIUX €IOX, 3BepTa-
JIMCSA Y BJACHIH TBOPYOCTi 10 KJIACHYHUX B3ipIIiB, BOKpeMa 0 AHTHYHUX MOTHBIB, TEM, CIOKETiB i 00pasiB.

HaiinocainoBHimuMu i HaiiTasaHoBUTIINUME TpefcTaBHuKaMu 1iel Tewii 6yaun M. 3epoB i M. Puib-
CBRUIl, JIOM BUCOKOI KyABTYPH i rpoMaiaHChKOT My##HOCTI. | X049a HaaTO MaJo MpoicCHYBaB I'ypTOK Heo-
KJACUKIB, BOHU 3aJUINWIN HEOUiHEHHY CIAIIMWHY, BHECHU BATOMUI BRJIAJ y 30aradeHHA YKpPaiHCHKOI
JiTepaTypH.

M. 3epoB He 6yB mepIIOBiIKPUBAYEM AHTUYHOCTI B YEpaiHCHKill Ky1bTypi. [lo aHTHIHKUX TeM, MOTHUBIB
i o6pagis 3BepraJuch T. Illepuenko, C. Pynanceruii, I1. Kyurin, JI. Yrpainka Ta in. Bonu BukopucroByBa-
JI He JIWIIE CIOFEeTH, a i 3acobaMyi MOBH HaMaraJjuch mo0yayBarty, 3a ciosamu 1. dpanra, «3og0THit MicT
3POBYMIHHSA i CTIOYYBAHHSA MiM HAMH i A TeKUMU JIObMHA, JaBHIMA TOROTIHHAMIY [22, ¢. 14]. Ak Bigomo,
[opaniii nepmuM meperaas eoJificbky micHO Ha iTagificeruii gan. Take # 3aBnanns crasus i M. 3epoB —
IIepeHeCTH PUMCHKY I0e3il0 Ha YEpaiHCbKHil TPYHT, Mmo0 IPEeKpacHOl YKPaiHCHKOO MOBOW 3ar0BOPUIM
Jlyrpemiii i Rarysn, Beprisiit i I'oparniit, FOBenaax i Osigniii.

3epoBa JOCUTH YacTO BiTHOCUIH, 3BUYAHHO 3 IEBHUMU 3aCTePeReHHAMH, 10 «KaHOHicTiBy. [lificHo, BiH
0yB €TMHIM CyBOPUM HEOKJACUKOM — i AK TEOPETHK, AKMIl 3aKJINKAB iTH (JI0 JEepesa» (caMe Taky HasBY
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MaJga 36ipka ioro JirepaTypHO-KpuTHYHHX crareit 1926 p.), i AR mpakTHK-TOeT i meperaajsad, OfHAK
BizoMo, mo M. Puibcbkuil RaTeropudHO He IOTOMKYBABCSA 13 3apaxyBaHHAM CBOTO KOJeTH 10 apxaicTiB i
koHcepBaTopiB. [loeT B6aUaB y #ioro kaHOHI3Mi TIPOTECT TPOTU CTAPOCBITIMHY i CEHTUMEHTAJIBLHOCTI CTa-
PHX eTiroHChKUX MOKOJiHB, 3 OHOTO OOKY, 3 iHIIOTO — peakIiiio Ha BCUIAKI JiBi «i3Mu», po3moBciofmeHi
y 20-Ti porm.

Cnmpawouncey Ha fediHinii «cumBosry» y aiHrBicTHUHIN ditepatypi [7; 14; 15; 24], migkpecaumo, 1o y
HEORJACHKIB He GyJI0 TBOPIB, IO BiMOBifaMM 6 CyBOPUM BUMOTAM KJIACUITUCTHIHOI TOETUKU AK 3AMKHYTOI
XY0#HbO-CTUIBOBOI CUCTEMH 3 IPUTAMAHHUMU iii paljioOHaJiCTUYHIM MiMe3HCOM, CTATUIHICTIO, IJIACTHY-
HiCTI0, He TOTPUMYBAJIUCA AK TAKWX HACTAHOB, TaK 1 BUMOT €THOCTI Miciid, dacy i iil. Heoxrnacuku Maiu Ha
MeTi OHOBJIEHHA KyJbTUBOBAHOI HUMU TpajulliiiHoi Bepcugikarii.

Sx saysamysas 0. Jlorman [17], cuMBos HiKOJM He HAJNEHUTH AKOMYCh OJTHOMY CHHXPOHHOMY 3pisy
KyJIbTYpH — BIH 3aBH/M IIPOHU3YE Ieil 3pi3 10 BEPTUKAJI, IPUXOIAIN 3 MUHYJIOrO i AIydn B MaiGyTHE.
[lam’aTH cuMBOTY 3aBi#/IH JABHiMIA, Hifk TaM ATh HOT0 HECHMMBOJITHOT0 TEKCTOBOTO OTOUeHHA. K BasmIuBi
MeXaHi3MH# aM’ AT KyIbTyPH, CAMBOJIA IEPEHOCATb TEKCTH, CIOMETHI CXeMHU Ta iHIIT ceMioTHIHI yTBOPEHHSA
3 OIHOTO ILTacTa KyIbTypH B iHmuiA. KoHcTaHTHI HAGOPH CHMBOJIB, 10 TPOHUBYIOTH AiaXPOHI0 KYJIbTYPH,
B BHaUHill Mipi 6epyTh Ha cebe (QYHKIII MeXaHi3MiB €IHOCTI: 3/ifiCHIOIYN MaM’ATh KYJIbTYpH Mpo cebe,
BOHU He JIAI0Th iii posnacTucaA Ha i30Jb0BaHI XPOHOJOTIYHI ILIACTH.

Cim moesiit i3 pamnix 36ipox M. Puabcsroro npucsadero 6itiit Boganin ainii («JIinii Bogawi», «Ocmis-
HUl camuM co6oio», « Tam, mech TinGoko Ha AHi», «[omoc oTpyTu» Ta in.). IIpudomy o6pas Jinii Binéusae
IiJuil CIeKTp 3HaYeHb — Bifl yOCOGJI€HHA YUCTOTH, BipH, CTPeMJIiHHA N0 ifeary. [Hma kBiTKa — TpoAH-
na — HaOyBae puc ysaraabHeHnoro imerni — Iloer, Mecuunsa, Koxana, Borums.

ITpo moesio, Hammcany y 1921 p., koTpa craja ImeaeBpoM J060BHOI Jipuku Puibebkoro (fmerhes
npo «Hanry muro6Hy moctesio BRBITYAIN TPOAHIN MAXYYi...»), HA CTOpiHKAX « UepBOHOTO MLIAXY» OfPasy
3’ABMJIMCH PiSHOMAHITHI BiATyRH, cepes AkuX syctpivaemo i perensiio B. Cociopu: «Bona mpocroroio i cu-
JIO10 HATaJIye Kpalli 3paskud aHTHYHOI M0e3ii, HaBiTh KOJIOPUT aBTOP MOOpPAB KJIACUYHUI, i TeK3AMETpP TYT
TinbKY BiHUa€ rapMoHiio» [26]. Ile Oyau cioBa BAAIHOCTI 38 «(MOJUTBY MOAPYHAA.

Ilo cuMBOJIiYHUX 3HAUEHD TPOAH/M (BUXOIAUHN 3 aHAJMIBY M0e3iii HEOKIACUKIB), 38 AKMMHU KPUIOTHCA KOH-
HENTH «Kpaca», (IOCKOHAIICTh), «(BUTOHYEHICTbY, «PAMICTby, «JIIO0B», «3aOBOJEHHA), (CAABAY, CIUII-
HiCTB», (PO3KIMI», «OJAHKEHCTBOY, (APOMATY, (TOPICThY, «MYAPICThY, (TAEMHUIIA», «TaiHA), (TUIIA», BAP-
TO NONATH KaHOH (TAPMOHINHOTO J0JcbKOro OyTTA» (B OmHill i3 HaiiBimomimmumx moesiit M. Puabcproro
«Tposauna it BuHOTpPAIY).

Enitern M. SepoBa mocuth BUTOHUYEHI, 1iKaBi CBOEI0 HOBH3HOI i 9aCTO HECIIOAIBAHOIO CIIOJIYYyBaHICTIO,
AR OT: «TBepesa BOfia», «KyGOK BeceJwil», «CBATHI OWY», «BiHKM KBITYACTI», (MUTb OCTAHHA», & (POKA
TeKyYi», (IBBIHKUI Bogorpai» i «quki ctpymMkn». MosmauBo, Takoi cBoepiqHOl natiTpu BoHH HAGYBAITH
3aBJAKU TOMY, IO BHAXOJATHCA Yy MOCTIOBUINI i HEPITKO CHMETPUYHO pO3TANIOBaHi. TakUM YMHOM Mif-
HOCHUTBLCSA PiBeHb MOBJIEHHA Ha CBIOMY CTHJiCTHYHY HacTaHOBY — iHBepciio. Ile 6ymno Heo6ximHOo 3epoBy,
o6 TepeHecTH IEHTD BT Bifl IMEHHUKA Ha IPUKMETHUE, 3BePHYTH yBal'y Ha HOBU3HY i BaKJIUBiCTH foT0,
roMy «Axinn mosomennuiin, «Opion momosuTuiin, «Hiu cHOBifiHA», «COHIE CBiTIOCANHE», MOpe — «Bi-
TPUJIBbHO-KPUIATE).

M. Puabepkuit npucssayioun sipm M. 3eposy, He HacaixyBas fioro nepek/IajialbKol MaHepH, He 6yB cy-
BOPHM KOIIiicTOM AHTHYHUX HOPMATUBIB, IPOTE CTAB CIPABKHIM HOBATOPOM, KOTPUH Ha OCHOBI AHTHIHOL,
YKPAiHCBKO] i pocificbkoi KIaCHIHOT TeMaTHRH CTBODIOBAB CBOEi/Hi i BOJHOTAC JyiKe MPOCTi, TPUPO/HI,
nposopi ¢popmu. IToer 3ymiB BinTBOpUTH Kpacy # MOBHOBBYYHICTh cangiqHOro Bipia, 0GMe UBIINCH MiHi-
MYMOM pUTMidHEX 3ac006iB. Cxim HAaragaTy, Mo TPAIUIo IHTePIpeTAaIlii AHTHIHUX JOTAe/liB KJIACHIHUMH
posmipamu samodaTryBaB I. ®@panko, Akuit mepecniByBaB camdivni crpodu (B murai «I3 Camngonn») He
TUIBKM CRJIQMHUMH JOTaeJUIHUMI METPaMy, & il KIACHIHUM BIpPIIEM, 0COOJMBO 3 CRJIATHUKOM «30J0Til
TOpIImKY mo6 poauIuch TOBIKY» [25].

BucHoBEH. AHaJi3yl0un ecTeTHIHY IIAT(HOPMY TBOPUOIO TeHisd HEOKJACUKIB, MU BBEPHYJIMCA [0 IsKe-
pes popMyBaHHA 3pi3y KyAbTYpH 00U, CHMBOJIKA AKOI CATAE aHTUYHOCTI — He i30JLOBAHOTO TLIACTY
KYJIBTYPH, & CBITOTJIAHOI CHCTEMH i3 BJACHUM MiKpOKOcMOM. [leTaapHuUil posraiA/ JiHIBicTHIHOT iHTEpIIpe-
rarii cumBoJikn noesifi M. 3epoBa Ta M. Puibcbkoro BUABUB MOCHIOBHY peIeNIlii0 AaHTHIHUX CIOKETIB,
MOTHBIB, 06pasiB, cumBouiB. [lepecniB anTHanuX MOTUBIB y M. Punbschroro — e emikypeiichki MOTUBE Ta
10B’A3aHi 3 HUMU OIKCH MTPUPOJIU, TIPUCTPACHE UM HEPO3/iIeHe KOXaHHA, HATAKYM HA pisHi Midiuni icroTn
(ITan, renraBp, Cpinke, Cupenn), o6pasu anTuaHuX 60riB i repoiB (Hagua, Anosnon, Rinpima, ®@iopa,
Hiana, [lemetpa, llepcedona, 3ec, Hapuue, Teseit, Opoeit, Henan ta Ikap, Tantar). Tomy mMu Mosmemo
TOBOPUTH TIPO €IHICTH OCHOBHOT'0 HAOOPY JIOMIHYIUMX CHMBOJIB i TPUBAJICTD IX Y KYIAbTYPHOMY HUTTI, AKi
3HAYHOI0 MipOI0 BUBHAYAIOTH HAI[IOHAJBHI i TOKAJbHI ROPIOHHU KyJIbTyp. OTike, CHMBOJI CTAB TI0OCEPETHIKOM
Mi® pisHUME c(epaMu ceMiosuca, a TaKOH Mik CeMiOTHYHOIO i 103aceMiOTUYHOI0 peaJsisgMu, BifasepraeH-
HAM KapTHHU CBiTY [I€BHOT'O €THOCY, ii XyNOMHIM BiIGUTKOM, ¥ AKOMY TeHETHIHO 3aKOTOBAHUI CBITOTIAL
[18]. ¥ rakwuii crioci6 M. 3epos i M. Pusbchkuit po3BiHYIM YEPATHCHKY MOTHIHY TPAIMITiI0, 36araTUBIINA
i Hag6aHHAME AHTUYHOL J06H.

IlepecnexTHBY MOTANBIINX PO3BIOK y6adaeMo y MOIIYKOBi HOBITHIX ()OpM OIMCy MEHTAJLHHUX MOJe-
Jefi, Bep6aJsisoBaHUX y CTPYKTYPi TBOPIiB YKPAITHCHKUX HEOKJIACHKIB.
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AD FONTES: ®OPMIUPOBAHHUE 3CTETHYECKOI ITAT®0PMBI B TBOPYECTBE H. 3EPOBA
1 M. PBLJIBCROT'O

Annoranua. I]ers craTbi — IPOaHATH3NPOBATH CHENU(UKY PEIeNINN AHTUYHHIX MOTHBOB U 06Pas3oB B JTUTEPATYPHOM
HacJleIUN YKPAaHHCKUX HeoKkJIaccHkoB Hadata XX B., B uacrHocTd H. SepoBa u M. Prumscroro. TBopuecTBO HEORIACCUKOB
aHAIMSUPYETCA B KYJIbTYPOIOTHIECKOM U JUTEPATYPOBefdeckoM acriekTax. IIpeqmerom paceMoTpeHns ABIAeTCA TpaHedop-
MAIif AHTHIHBIX CHMBOJOB KAK MEXQHHSMOB (IIAMATH KYJIbTYPHD» M CEMAOTHIECKHX KOHIEHCATOPOB B CHHXPOHHH TEKCTA.
Pe3y.abTaThl NCCIeOBAHUA CBUIETENBCTBYIOT O TOM, YTO, HECMOTPA Ha o0liee JJIA HEOKJIACCHKOB TATOTEHHE K KaJOKara-
THM KaK 9CTETUIECKOr0 H/Ieata aHTHYHON KYJbTYpPHL, KOTOPaA IPeIyCMATPHBAJIA MAPMOHMIO YyBCTB PALMOHAIBHON cdeps,
TeJEeCHOTO U [yXOBHOTO HAdaJ, BHICOKOH KYJIbTYDHl MBIILICHNUA U TUCIMILIAHBL IOITHIECKOI Pedr, scTeTndeckas miardop-
Ma He CBOJUTCA K HPUHIUNAM (YHCTOrO KJIACCHIU3MA), TPAKTOBKE KJIACCHYECKUAX (POPM U IPUHIUIIOB KAK YHUBEPCAIbHBIX
1 HEU3MEeHHBIX HOPM. BHBO,JH. HpeILCTaBI/ITeJII/I 9IIOXU «PaACCTPEJNAHHOT'O BO3POMKICHUA» OCTAaBUJIN HEOILIeHUMOE HacJeaue.
TBOpPYECTBO HEOKIACCHKOB ABIAETCS PE3YJIbTATOM B3ANMONEHCTBIA TPAAMIKIl 1 HOBAIWil, HAIIMOHAMBHBIX TeH/EHIH ¢ 3a-
MMCTBOBAHHBIM ¥ TPAHC(OPMUPYEMBIM OIEITOM PeIeMI[HH AHTHIHOro TeKcTa B MUpoBoil auteparype. H. 3epos u M. Prurb-
CKHil pA3BUIN YKPAUHCKYI0 I0ITHIECKYIO TPAJMIINI0, 000TaTHIN YKPANHCKYIO0 1093110 TOCTUAEHUAMA AHTUIHO JUTEPATYPHL.
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AD FONTES: FORMATION OF AESTHETIC PLATFORM IN THE CREATION OF M. ZEROV
AND M. RYLSKY

Summary. The object. The article analyzes the specifics of the perception of ancient motifs and images in the liter-
ary heritage of Ukrainian neoclassicists of the early 20th century, in particular M. Zerov and M. Rylsky. The poetry of
Neo-Classicism representatives is considered in cultural and literary aspects. The subject of this study is symbols transfor-
mation as the mechanisms of «culture’s memory» and semiotic capacitors in the text synchrony. Conelusion. The works of
Ukrainian neoclassicists as the representatives of the era of «Executed Renaissance» have left an invaluable heritage. The
poetry of neoclassicists is the result of the interaction of traditions and innovations, national tendencies with the borrowed
and transformed experience of an ancient text perception in the world literature. Finding. The article proves that in spite
of the common for neoclassicists attraction to kalokagathia as an aesthetic ideal of an ancient culture, which included the
harmony of senses of a rational sphere, physical and spiritual roots, high culture of thinking and the discipline of poetic
speech, the aesthetic platform of Zerov and Rylsky does not come down to the principles of «pure classicism», the inter-
pretation of classical forms and principles as universal and unchanging norms.

Key words: Ukrainian neoclassicists, antiquity, perception, semiosis, aesthetic ideal, ad fontes.
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